
 

DOMANDA DI RILASCIO DEL PASSAPORTO/CARTA D’IDENTITÀ 

ELETTRONICA (CIE) MINORENN E  

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI CERTIFICAZIONI 

(Art. 46 e 47 del DPR 445 del 28 dicembre 2000) 

DEMANDE DE DELIVRANCE DE PASSEPORT/CARTE D'IDENTITÉ ÉLECTRONIQUE 

POUR MINEUR 
 

Dati del minore / Etat civil de la personne mineure 
 

Cognome e Nome: …………………………………..……………..…………..………… 

Nom et Prénom 

Nato/a a: ……………………….................. il …………………………...……………… 

Né/née à le 

Statura/Taille ………………… Colore occhi/Couleur des yeux ……….…….……..… 

Residente in/Adresse ……………………………………….……………………………. 

Città/Commune ………………….…………… CAP/Code postal …………………….. 
 

Certifico che la foto corrisponde a quella del minore  
Je certifie que la photo correspond à celle du mineur  

Firma/e del/i genitore/i……………………………........ 

Signature/s du/es parent/s……………………................. 
 

Dati del/i genitore/i richiedente/i e atto di assenso 

Donnés du/des parent/s qui en font la demande et acte de consentement 
Il padre/Le pére 

Il sottoscritto (Je soussigné) …………………………………………………………………………. 

Nato a (né à) ……………………………………….. il (le) ………………………………………… 

Cittadinanza (Nationalité) …………………………………………………………………………… 

Residente in/Adresse ……………………………………….……………………………….. 

Città/Commune ………………….…………… CAP/Code postal …………………………. 

Tel./Cell. (Tél./Portable) …………………………… E-mail: ……………………………………… 

 

La madre/La mère 

La sottoscritta (Je soussignée) ………………………………………………………………………. 

Nata a (née à) ………………………………………. il (le) ………………………………………... 

Cittadinanza (Nationalité) ………………………………………………………………………….... 

Residente in/Adresse ……………………………………….……………………………….. 

Città/Commune ………………….…………… CAP/Code postal …………………………. 

Tel./Cell. (Tél./Portable) …………………………… E-mail: ………………………………………. 
 

Chiede/ono, a nome del minore suindicato, il rilascio del passaporto/CIE valido per tutti i Paesi i cui Governi sono riconosciuti dal 

Governo Italiano e dichiara/no che il minore / Demande/demandons au nom du mineur sus indiqué/e, la délivrance d’un   passeport/CIE 

valide pour tous les Pays dont les Gouvernements sont reconnus par le Gouvernement italien et déclare/déclarons que le mineur: 

- è di cittadinanza italiana / a la nationalité italienne; 

- ha / non ha figli / n’a pas d’enfants; 

- ha / non ha pendenze penali / n’a pas de condamnation pénale. 

 

Dà/danno inoltre il proprio assenso, quale/i genitore/i esercente/i la patria potestà, al rilascio del passaporto/CIE al proprio 

figlio/a minore suindicato / Donne/donnons mon/notre consentement pour la délivrance du passeport/CIE de mon/notre fils/fille. 

 

N.B.: I cittadini dell’Unione europea dovranno allegare la fotocopia di un documento d’identità sul quale appaia la firma. I 

cittadini degli altri Paesi dovranno fare autenticare la loro firma. Les ressortissants de l’Union Européenne devront joindre la 

photocopie d’une pièce d’identité signée (par ex., pour le passeport italien, la page de l’identité et la page 2). Les ressortissants des 

autres Pays devront faire légaliser leur signature au Consulat d’Italie ou à la Mairie. 

 

Il/la sottoscritto/a dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari, ad 

esclusione di visti e cittadinanza, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679. 

 

FIRMA DEL PADRE ...………………………………… 

Signature du père ………………………………………. 

Data/Date ………………………………………………. 

 

FIRMA DELLA MADRE ..……………………………. 

Signature de la mère …………………………………… 

Data/Date …………………………………………

 

 

1 

FOTO DEL MINORE 

PHOTO DU MINEUR 


